
尤俊賢，在20年運動員生涯中曾代表澳門奪得多個重大國際賽事獎項，2013年獲世界武術錦標
賽金牌。2015年起擔任澳門武術代表隊主教練，致力培訓武術運動員，帶領隊伍參加國內外重
大賽事，隊員合共奪得包括亞運金牌、世界冠軍在內近30面金牌，為澳門贏得重要榮譽。

Iao Chon In, durante vinte anos da sua carreira de atleta, representou Macau em grandes eventos desportivos a 
nível internacional tendo ganhado várias medalhas. Em 2013, obteve uma medalha de ouro no Campeonato 
Mundial de Artes Marciais. Em 2015, assumiu as funções de treinador principal da selecção de artes marciais de 
Macau dedicando-se à formação de atletas. Liderou a selecção de Macau na participação de eventos desportivos 
nacionais e internacionais, como os Jogos Asiáticos e o Campeonato Mundial de Artes Marciais, em que os atletas 
ganharam quase trinta medalhas de ouro, conquistando prestígio e orgulho para Macau.

李禕，現役澳門武術代表隊長拳主力隊員，曾代表澳門征戰重大國際賽事取得多項獎牌，囊括
世界盃冠軍、連續兩屆亞運會亞軍及兩屆亞洲冠軍。在2017世界大學生運動會上，她摘奪兩枚
金牌，實現澳門參賽以來零的突破。2018年再度奪得亞運會銀牌。

Li Yi, elemento principal de Changquan da selecção de artes marciais de Macau. Representou Macau em vários 
eventos desportivos internacionais tendo obtido várias medalhas, como uma medalha de ouro no Campeonato 
Mundial, duas medalhas de prata nos Jogos Asiáticos e duas medalhas de ouro no Campeonato Asiático, ambas 
por duas vezes consecutivas. Nas Universíadas 2017, obteve duas medalhas de ouro, as primeiras de Macau nesta 
competição. Em 2018, obteve, mais uma vez, uma medalha de prata nos Jogos Asiáticos.

蘇瑞林，自小喜好空手道運動，2013年加入澳門空手道總會訓練，2014年成為代表隊員參加各
地賽事，2015年選為亞洲運動會候選運動員，並重點訓練個人型項目。經過艱辛不懈的訓練，
2018年代表澳門特區出戰亞運會，獲空手道女子個人型銀牌。

Sou Soi Lam, sentiu, desde a infância, grande entusiasmo pelo karate. Em 2013, integrou-se na Associação de 
Karate-Do de Macau começando a treinar e em 2014 integrou a selecção participando em competições em vários 
locais. Em 2015, foi escolhida como candidata a representar Macau nos Jogos Asiáticos e iniciou treinos 
específicos de modalidade individual. Treinou de forma árdua e representou Macau, nos Jogos Asiáticos 2018, 
tendo conquistado uma medalha de prata na competição individual feminina.

許朗，幼時因病注射過量藥物而導致雙耳永久失聰。2006年加入澳門鐵人代表隊，於工餘時間
進行常規性訓練。連續四屆參加亞洲運動會的鐵人三項賽事，期間亦曾參加兩屆聽障奧運會及
兩屆聽障亞運會，獲得2018年亞運會鐵人三項女子個人賽銅牌。

Hoi Long, ficou surda quando era criança devido a excesso de medicamentos. Em 2006, integrou a selecção de 
triatlo de Macau e começou a fazer treinos regulares fora do horário de trabalho. Participou, por quatro vezes 
consecutivas, na competição de triatlo dos Jogos Asiáticos, e, por duas vezes, nas Olimpíadas de Surdos e nos 
Jogos Asiáticos de Surdos. Nos Jogos Asiáticos 2018, ganhou uma medalha de bronze no triatlo individual 
feminino.

黃淑怡，現役空手道運動員。18歲初次接觸空手道，隨後參加澳門公開賽，被選中加入澳門空
手道總會進行訓練。 2 0 1 3年參加東亞運動會空手道女子 5 0 K G個人組手，取得第三名成績。
2018年參戰亞運會，獲得空手道女子55KG個人組手銅牌。

Wong Sok I, Atleta de karate. Aos 18 anos teve o primeiro contacto com o karate e posteriormente participou no 
Open de karate de Macau onde foi escolhida, para treinar, pela Associação de Karate-Do de Macau. Nos Jogos da 
Ásia Oriental 2013, obteve o 3.º lugar na categoria de 50 kg individual feminino e nos Jogos Asiáticos 2018, 
obteve uma medalha de bronze na categoria de 55 kg individual feminino.




